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Обжалуемые действия и доводы жалобы:
В соответствии со ст.6 Федеральный закон N 223-ФЗ "О закупках товаров, работ, 

услуг отдельными видами юридических лиц", контроль за соблюдением требований 
настоящего Федерального закона осуществляется в порядке, установленном 
законодательством Российской Федерации.

В соответствии с пунктом 2 части 1 статьи 3 Федерального закона, при закупке 
товаров, работ, услуг заказчики руководствуются, в том числе принципами 
информационной открытости, равноправия, справедливости, отсутствия дискриминации 
и необоснованных ограничений конкуренции по отношению к участникам закупки, а 
так же отсутствие ограничения допуска к участию в закупке путем установления 
неизмеряемых требований к участникам закупки.



Довод 1

В положениях технического задания прописаны противоречивые условия, а так же условия 
которые вообще не предусмотрены документацией, что вводит в заблуждение и не позволяют в 
полном объеме ознакомится с положениями которые предусмотрены.

Во первых 

Заказчик одновременно разместил два приложения 1 к ТЗ, одно в составе самого технического 
задания,

 а другое отдельным файлом в Excel

Данные приложения 1к ТЗ содержат разные сведения, что не позволят участнику должным 
образом определить, какое именно положение необходимо учитывать.

При этом согласно информационной карте п.17 указано



ПЕРВАЯ часть заявки на участие в электронной форме, участниками которого могут являться 
только субъекты МСП 

 должна содержать:
- Предложение участника конкурентной закупки в отношении предмета такой закупки

(форма приложения 1 к техническому заданию)

Тем самым в п.17 ИК говорится о том что участнику еще необходимо предоставить сведения 
приложения 1 в составе первой части.

В виду чего положения должным образом не позволяют определить не только положение 
документации, но и то, какое из приложений 1 необходимо предоставить в составе первой части.

Во вторых

В положениях технического задания говорится о каком-то приложении 4:

Цитата:

21. Исполнитель  должен выполнить работы в соответствии с настоящим Техническим заданием и 
приложением «Форма требований Заказчика к характеристикам объекта закупки, инструкция по её 
заполнению» (Приложение №4 к Техническому заданию) – прилагается отдельным файлом, 
которые являются приложениями к данному Техническому заданию и являются его 
неотъемлемыми частями.
22. Приложения №№ 1, 2, 4 являются неотъемлемой частью данного Технического задания.

Аналогично касается и приложения 3 

Вместе  с тем данные приложения по каким- то непонятным причинам отсутствуют в составе 
опубликованной документации, но при этом согласно ТЗ исполнитель  должен выполнить работы 
в соответствии приложением 4, а по приложению 3 вообще должен принять инженерные системы. 
Видимо доступ к нему выдается только привилегированным исполнителям Заказчика, для 
которых и составлялись данные положения, т.к. у простого участника нет возможности 
ознакомления с данными документами. В виду чего это ограничивает участника и конкуренцию.

Но если с приложением 4 еще можно сослаться на техническую ошибку, т.к. в документации 
присутствует такая форма, правда под другим приложением, но вот приложение 3 к ТЗ так и не 
опубликовано вовсе. 

Довод 2



2.1

Размещённый файл «Обоснование+НМЦ» содержит некорректную информацию:

В данном документе имеется так же обоснование НМЦК совершенно иной закупки.

Лис 1

Лист 3

Тем самым исходя из обоснования НМЦК закупки Заказчик заложил миллион семьсот на закупку 
пленок, кассет и проявителей для рентгеновского аппарата. Хотя какое отношение имеет рентген 
оборудование не имеет ни какого отношения к работам связанных с обслуживанием вентиляции. 

Заказчик, явно при направлении запросов на коммерческое предложение не 
указывал данным хозяйствующим субъектам, что необходима будет ещё и 
поставка некоторого рентген оборудование. Статус предоставления, данного 
оборудования является нелогичным, так как носит факультативный характер 
неугодным участникам и не может использоваться для выполнения работ 
связанных с вентиляцией или по мнению Заказчика вентиляции нужно делать 
рентген.

Такое описание НМЦК вводит в заблуждение и не позволяет должным образом 
определить объект закупки.



2.2

В документе «Обоснование+НМЦ» на листе 3 указано:

При этом на листе 4 этого же документа представлена некая таблица с характеристиками

Которую явно подразумевали для заполнения, т.к. в ней есть такие указания как «УКАЗАТЬ»

Вместе с тем на листе 3 прописано 28 товарных позиций не относящихся к объекту закупки, тогда как 
на листе 4 вообще прописано 30 позиций, которые якобы должны соотноситься с листом 3



Такое описание вводит в заблуждение, участников, т.к. при таком описании понять, что и для чего 
установлено просто не возможно.

Довод 3

Требования к товарам в документации установлены таким образом, чтобы 
ввести участников заблуждение -  требования к одним и тем же товарам не 
установлены в виде единого четкого перечня требований к каждому 
товару отдельно, а фактически разбиты на части и разбросаны по разным 
частям документации.

Например:

Одна часть требований установлена на листе 1 в документе Excel

А вторая по каким то причинам спрятана на листе 2



И только после того как сдвинуть ползунок будет видны требования

При этом Заказчик намеренно так уменьшил изображение документа, дабы участник незнакомый с 
такими противоправными приемами не увидел эти требования, т.к. логического объяснения таким 
действиям нет. Даже не смотря на их наличии.

Тут еще опытные участники смогут определить, что это обычная 
хитрость Заказчиков московской области, Но при этом требования к 



товарам по мимо этого документа как уже было указано выше 
содержаться в обосновании НМЦК лист 4

А это уже не попадает ни в какие ворота и об этом в документации ни где 
не указано.

Тем самым Заказник намерено разбросал и прятал требования дабы у 
него был шанс отклонить неугодных участников.

То, что требования к товара установлены не совместно друг с другом, мешает участникам 
определять реальную потребность заказчика, т.к. общий объем требований не виден и 
постоянно приходится сопоставлять требования разных приложений друг с другом, чтобы в 
полной мере понять, что же  требуется заказчику.   Из за этого изначально есть риск, что какое-
то требование участники могут по ошибке не учесть да и просто не ознакомится с ними.

При этом заказчик мог все требования к каждому товару описать совместно,  чтобы участники 
сразу могли иметь представление о том, какой товар нужен, но не сделал этого, поэтому такая 
форма описания объекта закупки  очевидно выбрана с целью ввести участников в заблуждение.

Довод 4

4.1 

Требования информационной карты п.17 Требования к содержанию и составу ПЕРВОЙ 
части заявки на участие в электронном аукционе противоречат с требованиями описанными 
в «Форме требований Заказчика к характеристикам объекта закупки и инструкция по её 
заполнению».

Согласно п.17 ИК определен состав первой части



И если обратить внимание, то тут не содержится ни слова про указание конкретных 
показателей, страны происхождения не говоря уже о простом выражении согласия. И вроде 
бы установлены простые требования к составу заявки.

Если бы не одно, но «Форма требований Заказчика к характеристикам объекта закупки и 
инструкция по её заполнению», где однозначно и четко сказано, что:

- Участник закупки представляет информацию о конкретных показателях товара, 
соответствующих значениям, установленным в документации об электронном аукционе в 
форме «Форма требований заказчика к характеристикам объекта закупки и инструкция по 
её заполнению» на листах первом и втором (далее – аукционная документация), и указание 
на товарный знак (при наличии)

- Участнику закупки необходимо указывать конкретные показатели характеристики 
каждого вида (типа) товара (материала), применяемого при производстве работ, оказании 
услуг указанного в форме «Форма требований заказчика к характеристикам объекта 
закупки и инструкция по её заполнению»

- Ответственность за достоверность сведений о конкретных показателях используемого 
товара, товарном знаке (при наличии), наименование страны происхождения товара (в 
случае установления заказчиком в извещении о проведении электронного аукциона, 
документации об электронном аукционе условий, запретов, ограничений допуска товаров, 
происходящих из иностранного государства или группы иностранных государств), 
указанных в первой части заявки на участие в аукционе в электронной форме, несет 
участник закупки.

А тут как мы видим уже установлены требования и к конкретным показателям и в целом к 
стране происхождения товара, хотя требования п.17 ИК такого вообще не предусматривают. 



Считаем что Заказчик намерено устанавливает данные требования не в составе требований 
к первой части, а в инструкции дабы в вести в заблуждение и потом отклонить заявку 
участника за не соответствие надуманной инструкции, да же с учетом того что такие 
требования не прописаны к первой части.

4.2 

Вместе с тем наличие данных требований так же в водит в заблуждение 
еще и по другому поводу, а именно с одной стороны их якобы надо 
предоставлять, а с другой документация позволяет выразить на них 
согласие, т.к. согласно положениям ТЗ п.21 эта форма является 
приложением 4 и не подлежит ни заполнению ни предоставлению в 
составе первой части, т.к. в ИК нет ни какого указания на 
предоставление именно формы требования Заказчика к 
характеристикам

Тогда как приложение 1, которое необходимо предоставить в составе 
первой части (форма приложения 1 к техническому заданию) выглядит 
следующим образом:

В виду чего не ясно на каком основании Заказчик требует о участника 
предоставить информацию, которая не предусмотрена требованием к 
первой части которые он сам и установил. 



Довод 5

Заказчиком в инструкции Формы требований Заказчика к характеристикам объекта 
закупки и инструкция по её заполнению, установлен ряд требований которые 
противоречат между собой, а так же в водят в заблуждение.

5.1

В инструкции установлено:

- Символы «многоточие», «тире» установленные между значениями, следует читать 
как необходимость указания диапазона значений, не включая крайние значения.

- В случае если требуемое значение параметра товара сопровождается словами: «от» 
и «до», «от» или «до», то участнику закупки необходимо предоставить конкретный(-
ые) показатель (-и) из данного диапазона не включая крайние значения.

Вместе с тем так же установлено еще и иное положение:

- При указании температурных характеристик к требуемому параметру в виде 
«рабочая температура» ухудшение характеристик (сужение температурного 
диапазона) не допускается.

Теперь же обратимся к документации согласно которой требуется:

И т.д.

То мы видим что необходимо сузить диапазон по одному положению инструкции, 
т.к. крайние не допустимы, а по другому сужать нельзя и не говорится что нужно 
тогда сделать участнику с данным диапазоном, оставить так нельзя да и сузить тоже, 
да и шире указать то же нельзя, т.к. нет такого положения инструкции.



Далее обратимся к чтению слов от и/или до, в которых так же указано, только что не 
включая крайние значения. При этом обратим внимание что для «до» в отношении 
отрицательных температур не указано в какую сторону нужно указать значение 
выше по температурной шкале или же ниже по температурной шкале, т.к. и та и та 
трактовка будет верна и не будет сужать диапазон температур, т.к. верхнее значение 
(положительное) будет выше того что было установлено значит и сужение 
температурного диапазона не будет, но вот что именно нужно заказчику не понятно 
из данных требований

Таким образом, одно положение инструкции противоречит другому и не дают 
однозначности в требуемых характеристиках.

5.2

Заказчик так же установил еще интересные положения инструкции, ухитряясь запрятать их 
и изменить суть требования по здравой логике.

Согласно инструкции:

- Символ «<», слово «менее»  - означает что, участнику следует предоставить в заявке 
конкретный показатель, менее указанного значения;
- Символ «>», слово «более»   - означает что, участнику следует предоставить в заявке 
конкретный показатель, более указанного значения;
- Символ «≥» - означает что, участнику следует предоставить в заявке конкретный 
показатель, более указанного значения или  равный ему;
- Символ «≤» - означает что, участнику следует предоставить в заявке конкретный 
показатель, менее указанного значения или равный ему;

И вроде бы все понятно и логично, все соответствует логике здорового человека и 
общепринятым понятиям математике и русского языка которые уже дано устоялись, но 
тут появляются два интересных положения:



- Слова «Не выше» - означает что, участнику следует предоставить в заявке конкретный 

показатель, не более указанного значения, но не равный;

- Слова «Не ниже» - означает что, участнику следует предоставить в заявке конкретный 

показатель, не менее указанного значения  или равный ему

Конечно Заказчик наделен правом описывать характеристики так ему заблагорассудится, но 
это уже переходит всю здравую логику, как не выше может быть одновременно не более и не 
равен значению???? Что это за чушь, почему тогда не ниже символы описаны понятно и в 
соответствии со здравой логикой, а тут ребусы. Если Заказчик хотел значение ниже, то это 
так и указывается, какая такая потребность Заказчика возникла для такого описания??? 
Значение не может быть не больше и не равно тому которому указано.

Такое описание вводит в заблуждение, т.к. понять что от тебя требуют попросту не 
возможно, с учетом того что Заказчик при описании попросту пренебрегает устоявшимися 
общепринятыми смысловыми содержаниями данных слов. Хотя при этом указывает: 

- В случае, указания в форме слов, знаков и символов, значение которых не указано в 
инструкции, то трактовать их необходимо, как обычные слова, знаки препинания и пр., 
которые не требуют от Участников их применения при указании значений в первой части 
заявки.

При таком подходе вообще сложно сказать, что для заказчика обычная трактовка слов и 
знаков, если для него исковерканное смысловое содержание это норма.

Аналогичная ситуация с «не более», «не должен быть более», с учетом всех форм слов - 
означает что, участнику следует предоставить в заявке конкретный показатель, менее 
указанного значения, но не равный ему.

И документации требуется: 

И это все неизменно, вот, а теперь как предоставлять такой товар, как потом Заказчик 
будет проверять соответствие и как исполнителю искать товар, если с одной стороны 
допустимо и 95 и 145, но формально по инструкции дабы тут уже попроще нужно менее 95 и 
145. Если Заказчику нужно мене то во первых есть слова «менее», «ниже», да и 
соответствующие символы «<». Такое описание ни что иное как прямое ограничение и  
введение участников закупки в заблуждение.

Довод 6



Заказчик устанавливает требования, которые не влияют на определение его потребностью.

Заказчик допускает все возможные варианты того или иного показателя товара, соответственно, 
ему абсолютно все равно, будет обладать товар тем или иным свойством или нет.

Следовательно подобные требования являются  излишними и не влияют 
на определение потребности заказчика.

Подобный способ описания требований к товарам  используется 
заказчиком исключительно с целью увеличения объема формы в и с целью 
ввести в заблуждение участника закупки.

Например:

Стоит ГОСТ 3282-74



То есть Заказчику абсолютно все равно какие характеристики будут, за исключением 
диаметра, давая согласие на гост эти характеристики и так будут следовать, т.к. это все 
возможные значения этих параметров других быт не может и в чем потребность заказчика 
при наличии ГОСТ заставлять переписывать участника от туда характеристики вовосе не 
ясна.

Более того у заказчика есть такие параметры как «есть» и «нет», «наличие» или «отсутсвие» 
из который следует что и тут Заказчику все равно будет эта характеристика или нет, т.к. 
если все равно то для чего ее требовать.

Аналогично

применяется или не применяется. Заказчику серьёзно это важно????



Или например

Согласно ГОСТ 24379.1-2012



аналогично

По сути все значения следуют из гост и согласия достаточно, т.к. заказчику все равно 
что за характеристика будет, да и при согласии будет следовать и стандарта. Это 
еще не считая, для каких таких работ по тз нужны фундаментные анкера, при 
выполнении работ по вентилящии



Данные примеры далеко не являются исчерпывающим и приведены с целью обозначить 
сам факт неправомерного описания требований к товарам. Аналогичные случаи 
имеются в рамках всего описания. Большая часть требований установлены ради 
требования, но далеко не из потребности заказчика.

Довод 7

Заказчик требует товары которые изготавливаются только для 
министерства обороны:

Данный Заказчик не является оборонным предприятием и потребности в этих 
товарах у него быть не может. Тем самым считаем данные требования не 
правомерными.

Довод 8

Заказчик установил требования

Согласно инструкции:

- Слова «Не ниже» - означает что, участнику следует предоставить в заявке конкретный 
показатель, не менее указанного значения  или равный ему.



Вместе с тем из положений документации и инструкции не представляется возможным 
определить, что в понимании заказчика будет не ниже Г1, это будет НГ или Г2, т.к. и то и 
то значение формально будут соответствовать установленным требованиям. Более того 
данный диапазон расширен и позволяет указать и такие значения как например: Г0 или 
Г10

Таким образом такое описание в водит в заблуждение, т.к. если бы заказчик хотел 
однозначно описать свою потребность то установил бы требования через «или». В виду 
чего такое описание просто не правомерно по отношению к участникам.

Довод 9

Заказчик установил противоречивые требования, а именно в документации требуется: 

МА-22, для наружных работ;  МА-25, для внутренних работ; МА-15, для наружных работ 

синяя; сурик железный или тёмно-красная

Вместе с тем согласно ГОСТ 10503-71  которому заказчик установил соответствие сурик 
железный изготавливается одновременно как для наружных, так и для внутренних работ.



В виду чего у участника отсутствует возможность предложить товар одновременно 
соответствующий гост и требованиям документации. Более того наружные работы не 
предусмотрены документацией.

Довод 10

Заказчик установил требования так что не позволяет должным образом 
определить к чему именно относится тот или ной параметр.

Заказчик требует:

Заказчик одновременно описывает и характеристики болтов и шпилек, и гаек,  и 
плит, мало того что такое описание уже само по себе неправомерно, т.к. описывает 
составляющие товара из которого он изготовлен, но Заказчик так же еще и требует 
такие параметры как «Шаг резьбы» и «Категория стали» которые не вообще 
непонятно к какому компоненту товара относятся, например как участнику 
определить к чему относится «Шаг резьбы» к шпильке, к болту, или это 
характеристика характеризует анкер, то же касается и параметра «Категория стали» 
к чему установлен параметр к гайкам, шпилькам, болтам, к плитам и т.д.

Из установленных требований это сделать не представляется, т.к. да же с учетом 
соответствия ГОСТАм которые установил Заказчик, по факту он может 
подразумевать что угодно.

Такое описание в водит в заблуждение.



Довод 11

Заказник установил требования к товарам которые совершенно не 
влияют на качество товара, а так же совершенно не определяют 

потребность Заказчика 

Требуется:

Исходя из какой потребности Заказчику так важно знать МАССУ муфты и плиты анкерного 
болта???? Для того что бы хоть как-то получить данные такой товар нужно закупить и 
мерить данные величины, а обладать товаром на момент подачи предложения участник не 
обязан с учетом того что предмет закупки это далеко не поставка товара.

Такое описание неправомерно ограничивает принять участие в закупке.

Аналогично 





Данные примеры далеко не являются исчерпывающим и приведены с целью обозначить 
сам факт неправомерного описания требований к товарам. Аналогичные случаи 
имеются в рамках всего описания листа 2

Довод 12

Если ранее мы указывали на то, что Заказчик устанавливает все возможные 
показатели и показатели, которые не важны заявителю, то в данном случае 
Заказчик превзошел сам себя. 

Заказчик не просто обязывает указывать параметры, но и ПЕРЕПИСЫВАТЬ 
ПОЛОЖЕНИЯ ГОСТ, А ИМЕННО НА ЧТО ОН РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ, Т.К. ПРОСТОГО 
СОГЛАСИЯ НА ЭТО ВИДИМО НЕ ДОСТАТОЧНО. При этом участнику еще нужно 
учитывать и инструкцию для этого.

Назначение: для [силовых кабелей с бумажной и пластмассовой изоляцией на переменное 
напряжение до 35 кВ] включительно, частоты 50 Гц для сетей с изолированной и 
заземленной нейтралью

Вот для какой такой потребности Заказчик требует это указать в заявке, при соответствии 
ГОСТ, если ему так интересно он не может открыть и прочитать на что распространяется 
стандарт, который он установил, участнику то для чего это указывать и переписывать.

Или вот еще 

Муфты должны быть: предназначены для эксплуатации при максимальной и минимальной 
температуре окружающей среды до минус 40 и от плюс 40 °С, а также при относительной 
влажности воздуха до 98% при температуре 35 °С

Заказчик просит переписать условия эксплуатации, гост четко их устанавливает, но 
заказчик намеренно сузил диапазон, для того что бы участник например указал +45 … - 45 и 
Заказчик по надуманной причине его отклонил, т.к. из положений гост эти условия не 
изменяемы и при согласии на ГОСТ 13781.0-86 (СТ СЭВ 4449-83) товар априори будет этим 
обладать если он ему соответствует и если Заказчику это то же интересно, он самостоятельно 



может открыть ГОСТ и посмотреть, т.к. это ни как не изменится у любого товара по 
данному стандарту.

Подобные условия документации препятствуют участникам, при подготовке заявок 
и направлены только на ограничение участников и допуску своих кто получил 
преференции.

На основании всего изложенного выше и в соответствии со ст. 105, 106 Закона 
о контрактной системе, прошу:

1. Приостановить размещение заказа до рассмотрения жалобы по существу.
2. Признать жалобу Заявителя обоснованной.
3. Провести проверку правомерности действий Заказчика, содержания аукционной 
документации.
4. Выдать предписание об устранении нарушений.

Приложения:
1. Решение № 13 от 11.01.2021г.
2. Приказ на генерального директора от 22.02.2018г.

Генеральный директор 
ООО «Высота»   
С.А. Доценко                                           


